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Dátum schválenia účtovnej závierky za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie príslušným orgánom účtovnej
jednotky. 

'''Schválenie účtovnej závierky mikro účtovnej jednotky za predchádzajúce účtovné obdobie:
za tok 2017, schvlálená 20.02.2018 konateľom Ing. František Roško'

Čl. I - (3)

Čl. I - (5)

Údaje o skupine, a to: 
 
a) obchodné meno a sídlo účtovnej jednotky, ktorá zostavuje konsolidovanú účtovnú závierku za najväčšiu skupinu, ktorej
súčasťou je účtovná jednotka ako dcérska účtovná jednotka, 
 
b) obchodné meno a sídlo účtovnej jednotky, ktorá zostavuje konsolidovanú účtovnú závierku za najmenšiu skupinu,
ktorej súčasťou je účtovná jednotka ako dcérska účtovná jednotka, a ktorá je tiež začlenená do skupiny účtovných
jednotiek uvedených v písmene a), 
 
c) adresa, kde sa môže vyžiadať kópia konsolidovaných účtovných závierok uvedených v písmenách a) a b), 
 
d) údaj, či účtovná jednotka je materskou účtovnou jednotkou a údaj, či je oslobodená od povinnosti zostaviť
konsolidovanú účtovnú závierku a konsolidovanú výročnú správu podľa § 22 zákona, pričom sa uvádzajú 
 
    1. pri oslobodení podľa § 22 ods. 8 zákona obchodné meno a sídlo materskej účtovnej jednotky zostavujúcej
        konsolidovanú účtovnú závierku podľa osobitných predpisov,12) 
    2. pri oslobodení podľa § 22 ods. 10 a 12 zákona obchodné meno a sídlo dcérskych účtovných jednotiek. 

Spoločnosť nie je súčasťou konsolidovaného celku.

                  Priemerný prepočítaný počet zamestnancov účtovnej jednotky počas účtovného obdobia, počet 
zamestnancov účtovnej jednotky ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, z toho počet vedúcich 
zamestnancov, ktorými sa rozumejú členovia štatutárneho orgánu účtovnej jednotky a vedúci zamestnanci 
v priamej pôsobnosti štatutárneho orgánu alebo člena štatutárneho orgánu. 

Názov položky Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

             účtovné obdobie

Priemerný prepočítaný počet zamestnancov

Stav zamestnancov ku dňu, ku ktorému
sa zostavuje účtovná závierka, z toho:

Počet vedúcich zamestnancov

1

1

1

1

1

1

Čl. I - (6)

Tabuľka 1: Informácie k Čl. I odst. 6 o počte zamestnancov

Čl. II

Informácie o prijatých postupoch 

       Informácia, či je účtovná závierka zostavená za splnenia predpokladu, že účtovná jednotka bude nepretržite
pokračovať vo svojej činnosti. Ak tento predpoklad nie je splnený, uvádza sa informácia o nesplnení predpokladu
nepretržitého pokračovania vo svojej činnosti a k tomu zodpovedajúci spôsob účtovania podľa § 7 ods. 4 zákona.

(1)

Účtovná jednotka bude nepretržite pokračovať vo svojej činnosti.

               Informácia o aplikácií účtovných zásad a účtovných metód, ktoré sú dôležité na posúdenie majetku, 
záväzkov, finančnej situácie a výsledku hospodárenia. Informácia o zmenách účtovných zásad a zmenách 
účtovných metód, a to s uvedením dôvodu ich uplatnenia a ich vplyvu na hodnotu majetku, záväzkov, 
vlastného imania a výsledku hospodárenia účtovnej jednotky. Ak v dôsledku zmeny účtovných zásad 
a účtovných metód nie sú hodnoty za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie v jednotlivých 
súčastiach účtovnej závierky porovnateľné, uvádza sa vysvetlenie o neporovnateľných hodnotách. 

Čl.II - (2)

'''''''Účtovná jednotka nenakupovala v bežnom roku dlhodobý nehmotný majetok. Účtovná jednotka v bežnom roku
nenakupovala dlhodobý hmotný majetok
Účtovná jednotka netvorila v bežnom roku majetok vlastnou činnosťou.
Účtovná jednotka nakupovala v bežnom roku zásoby.
Dlhodobý nehmotný majetok, ktorého cena sa rovná 2 400 EUR a menej účtuje účtovná jednotka priamo do nákladov.
Dlhodobý hmotný majetok, ktorého ocenenie sa rovná 1 700 EUR a menej účtuje účtovná jednotka priamo do nákladov.
Hmotný majetok, ktorého ocenenie je vyššie, radí účtovná jednotka do dlhodobého hmotného majetku.
Odpisový plán účtovných odpisov dlhodobého hmotného majetku obsahuje dobu odpisovania, sadzby odpisov, metódu
odpisovania. Odpisové sadzby pre účtovné a daňové odpisy sa rovnajú . Ročný účtovný odpis sa neodlišuje od daňového.
Účtovná jednotka v bežnom roku netvorila opravné položky.
Účtovná jednotka v bežnom roku neúčtovala o majetku a záväzkoch v cudzej mene. '''''''
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               Spôsob a určenie ocenenia majetku a záväzkov vrátane určenia rozhodujúcich účtovných odhadov 
       a predpokladov, pričom sa zohľadňuje zásada významnosti. Uvádza sa najmä 
a) obstarávacia cena, vlastné náklady, menovitá hodnota, reálna hodnota, hodnota zistená metódou 
vlastného imania, aktivovanie úrokov tvoriacich súčasť ocenenia majetku a záväzkov, 
b) určenie odhadu zníženia hodnoty majetku a tvorba opravnej položky k majetku, 
c) určenie ocenenia záväzkov, stanovenie odhadu ocenenia rezerv, 
d) určenie ocenenia finančných nástrojov alebo majetku, ktorý nie je finančným nástrojom pri oceňovaní reálnou
hodnotou, a to: 
     1. určenie ocenenia reálnou hodnotou, pričom sa uvádza aplikácia reálnej hodnoty podľa zákona; pri kvalifikovanom
         odhade sa uvádza stanovenie významných predpokladov slúžiacich ako základ modelov a postupov ocenenia, 
     2. pre každú kategóriu finančných nástrojov alebo majetku, ktorý nie je finančným nástrojom sa uvádza reálna hodnota
         a údaj o tom, v akej sume sa zmeny reálnej hodnoty zahrnuli do výkazu ziskov a strát a v akej sume sa zahrnuli do
         vlastného imania ako oceňovacie rozdiely, 
     3. pre každý druh derivátových finančných nástrojov informácie o rozsahu a podstate týchto nástrojov vrátane hlavných
         podmienok a okolností, ktoré môžu ovplyvniť sumu, časový priebeh a mieru istoty budúcich peňažných tokov, 
e) určenie ocenenia finančných nástrojov pri oceňovaní obstarávacou cenou alebo vlastnými nákladmi, a to: 
     1. pre každý druh derivátových finančných nástrojov sa uvádza reálna hodnota týchto finančných nástrojov, ak sa
         môže spoľahlivo určiť ako trhová cena a informácia o rozsahu a charaktere týchto nástrojov, 
     2. pri dlhodobom finančnom majetku, ktorý sa vykazuje vo vyššej hodnote ako je jeho reálna hodnota, sa uvádza 
          2a. účtovná hodnota a reálna hodnota za jednotlivé položky majetku alebo skupiny týchto jednotlivých položiek
               majetku, 
          2b. dôvod pre nezníženie účtovnej hodnoty vrátane povahy dôkazov pre predpoklad, že sa účtovná hodnota
                opätovne dosiahne, 
f) tvorba odpisového plánu pre dlhodobý majetok, pričom sa uvádza doba odpisovania, sadzby odpisov a odpisové
metódy pre účtovné odpisy, 
g) informácia o poskytnutých dotáciách a pri dotáciách na obstaranie majetku sa uvedú zložky majetku a ich ocenenie.

Čl.II - (4)

'''''''Oceňovanie majetku:
Dlhodobý majetok nakupovaný sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahŕňa cenu obstarania a náklady súvisiace s
obstaraním (clo, prepravu, montáž, poistné a pod.).
Dlhodobý majetok vytvorený vlastnou činnosťou sa oceňuje vlastnými nákladmi. Vlastnými nákladmi sú všetky priame
náklady vynaložené na výrobu alebo inú činnosť a nepriame náklady, ktoré sa vzťahujú na výrobu alebo inú činnosť.
Odpisy dlhodobého nehmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho používania a
predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Odpisovať sa začína prvým dňom mesiaca uvedenia dlhodobého majetku
do používania. Drobný dlhodobý nehmotný majetok, ktorého obstarávacia cena (resp. vlastné náklady) je 2400 EUR a
nižšia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedení do používania.Odpisovať sa začína prvým dňom mesiaca uvedenia
dlhodobého majetku do používania. Drobný dlhodobý hmotný majetok, ktorého obstarávacia cena (resp. vlastné náklady)
je 1700 EUR a nižšia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedení do používania.
Oceňovanie zásob:
Zásoby sa oceňujú nižšou z nasledujúcich hodnôt: obstarávacia cena (nakupované zásoby) alebo vlastné náklady
(zásoby vytvorené vlastnou činnosťou) alebo čistá realizačná hodnota. Nakupované zásoby sa oceňujú váženým
aritmetickým priemerom z obstarávacích cien. Zníženie hodnoty zásob sa upravuje vytvorením opravnej položky.
Oceňovanie pohľadávok:
Pohľadávky pri ich vzniku sa oceňujú ich menovitou hodnotou; postúpené pohľadávky a pohľadávky nadobudnuté
vkladom do základného imania sa oceňujú obstarávacou cenou vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním. Toto
ocenenie sa znižuje o pochybné a nevymožiteľné pohľadávky.
Oceňovanie krátkodobého finančného majetku:
Peňažné prostriedky a ceniny sa oceňujú ich menovitou hodnotou. Zníženie ich hodnoty sa vyjadruje opravnou položkou.
Cenné papiere, dlhové cenná papiere na obchodovanie sa oceňujú obstarávacími cenami vrátane nákladov súvisiacich s
obstaraním.
Oceňovanie závazkov:
Záväzky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou. Záväzky pri ich prevzatí sa oceňujú obstarávacou cenou. Ak sa
pri inventarizácii zistí, že suma záväzkov je iná ako ich výška v účtovníctve, uvedú sa záväzky v účtovníctve a v účtovnej
závierke v tomto zistenom ocenení. Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou; tvoria sa na
krytie známych rizík alebo strát z podnikania. Oceňujú sa v očakávanej výške záväzku.
Spoločnosť neprijala žiadne dodácie.'''

                V poznámkach sa uvádza informácia o oprave významných chýb minulých účtovných období účtovaných v
bežnom účtovnom období s uvedením sumy vplyvu na nerozdelený zisk minulých rokov alebo na neuhradenú stratu
minulých rokov. Účtovná jednotka môže uviesť aj informácie o oprave nevýznamných chýb minulých účtovných období
účtovaných v bežnom účtovnom období s uvedením sumy vplyvu na výsledok hospodárenia bežného účtovného obdobia.

Čl.II - (5)

Účtovná jednotka nevykonávala žiadne opravy chýb minulých účtovných období.
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Názov položky V lehote splatnosti Po lehote splatnosti

0 0 0

a b c d

Pohľadávka voči dcérskej účtovnej jednotke a
materskej účtovnej jednotke

Ostatné pohľadávky v rámci konsolidovaného
celku

Pohľadávky z obchodného styku

0 0 0

0 0 0

Pohľadávky spolu

Tabuľka 19: Informácie k Čl. III odst.1 písm. q) o vekovej štruktúre pohľadávok

Dlhodobé pohľadávky

Pohľadávky voči spoločníkom, členom a združeniu

Iné pohľadávky

Dlhodobé pohľadávky spolu

0

0

0

0

0

0

0

0

0

47305,69 14821,22 62126,91

Pohľadávka voči dcérskej účtovnej jednotke a
materskej účtovnej jednotke

Ostatné pohľadávky v rámci konsolidovaného
celku

Pohľadávky z obchodného styku

0 0 0

0 0 0

Krátkodobé pohľadávky

Pohľadávky voči spoločníkom, členom a združeniu

Sociálne poistenie

Krátkodobé pohľadávky spolu

0

0

53395,69

0

0

14821,22

0

0

68216,91

Daňové pohľadávky a dotácie 6090 0 0

Iné pohľadávky 0 0 0

              hodnote pohľadávok do lehoty splatnosti a po lehote splatnosti, Čl.III - q)

Názov položky

7063,1 6145,76Pokladnica, ceniny

Bežné účty v banke alebo v pobočke zahraničnej banky 29703,54 76578,38

Tabuľka 21: Informácie k Čl. III odst.1 písm t) o krátkodobom finančnom majetku

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Vkladové účty v banke alebo v pobočke zahraničnej banky
termínované

0 0

Peniaze na ceste 0 0

Spolu 36766,64 82724,14

             zložkách krátkodobého finančného majetku,Čl.III - t)

Tabuľka 24: Informácie k Čl. III odst. 2 písm. a) o rozdelení účtovného zisku alebo o vysporiadaní účtovnej straty

Názov položky
Bezprostredne

predchádzajúce účtovné
obdobie

Účtovný zisk 63511,46

Rozdelenie účtovného zisku Bežné účtovné obdobie

Prídel do zákonného rezervného fondu 0

Prídel do štatutárnych a ostatných fondov 0

Prídel do socialného fondu 0

Prídel na zvýšenie základného imania 0

Úhrada straty minulých období 0

Prevod do nerozdeleného zisku minulých rokov 63511,46

Rozdelenie podielu na zisku spoločníkom, členom 0

Iné 0

Spolu 63511,46
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Názov položky

0 0

Záväzky po lehote splatnosti

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti do jedného roka
vrátane

0 0

Tabuľka 26: Informácie k Čl. III odst. 2 písm. c) a d) o záväzkoch

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Krátkodobé záväzky spolu

0 0

5500,77 4800,64

5500,77 4800,64

Dlhodobé záväzky spolu

0 0

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti jeden rok až päť rokov

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti nad päť rokov

                     výške záväzkov do lehoty splatnosti a po lehote splatnosti, 
                     štruktúre záväzkov podľa zostatkovej doby splatnosti v členení v nadväznosti na položky súvahy; uvádza sa
    hodnota záväzkov so zostatkovou dobou splatnosti viac ako päť rokov, 

Čl.III - (2) - c)
Čl.III - (2) - d)

Názov položky

-4,65 0,68Začiatočný stav socialného fondu

50,4 46,82

Tabuľka 28: Informácie k Čl. III odst. 2 písm. g) o záväzkoch zo sociálneho fondu

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

0 0

0 0

25,37 52,15

Tvorba socialného fondu na ťarchu nákladov

Tvorba socialného fondu zo zisku

Ostatná forma sociálného fondu

Tvorba sociálného fondu spolu

Čerpanie sociálného fondu

Konečný zostatok sociálného fondu 20,38 -4,65

                      záväzkoch zo sociálneho fondu, s uvedením stavu na začiatku bežného účtovného obdobia, tvorbe a
     čerpaní sociálneho fondu počas bežného účtovného obdobia a stavu na konci účtovného obdobia, 
Čl.III - (2) - g)

Názov položky

Suma istiny
v príslušnej mene
za bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobie

Mena
Úrok 
p. a.
v %

Suma istiny 
v príslušnej mene
za bežné účtovné

obdobie

00 0

a b c d e g

00 0

00 0

Dátum 
splatnosti

00 0

00 0

00 0

00 0

00 0

00 0

00 0

00 0

00 0

Tabuľka 30: Informácie k Čl.III odst. 2 písm. i) o bankových úveroch, pôžičkách a krátkodobých finančných
výpomociach

Dlhodobé bankové úvery

Krátkodobé bankové úvery

                   bankových úveroch,pôžičkách a návratných finančných výpomociach, pričom sa uvádza najmä mena, v ktorej
boli poskytnuté, charakter, hodnota v cudzej mene a hodnota v eurách, výška úroku, splatnosť, forma zabezpečenia,

Suma istiny 
v eurách
za bežné
účtovné
obdobie

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

f

Čl.III - (2) - i)
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Názov položky

Suma istiny
v príslušnej mene
za bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobie

Mena
Úrok 
p. a.
v %

Suma istiny 
v príslušnej mene
za bežné účtovné

obdobie

00 0

a b c d e g

00 0

00 0

Dátum 
splatnosti

00 0

00 0

00 0

00 0

00 0

Dlhodobé pôžičky

Krátkodobé pôžičky

Suma istiny 
v eurách
za bežné
účtovné
obdobie

0

0

0

0

0

0

0

0

f

Krátkodobé finančné výpomoci

Typ výrobku, tovaru alebo služby

341490 362429Tržby za predaj tovaru

6587 5467

Tabuľka 37: Informácie k Čl. IV odst. 1 písm. a) o sume tržieb 

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

0 0

0 0

Tržby z predaja služieb

Suma výnosov

Čl. IV

Informácie, ktoré vysvetľujú a dopĺňajú položky výkazu ziskov a strát 

      K položkám výnosov a nákladov sa v poznámkach uvádzajú doplňujúce a vysvetľujúce informácie o 
    sume tržieb za vlastné výkony a tovar s uvedením ich opisu a hodnoty tržieb podľa jednotlivých typov výrobkov a
    služieb účtovnej jednotky, 

0 0

(1)
a)

Opis účtovného prípadu

0 0

0 0

Tabuľka 42: Informácie k Čl. IV odst. 1 písm. f) o sume významných položiek finančných výnosov a celkovej
sume kurzových ziskov

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

0 0

0 0

Suma finančných výnosov

                       opise a sume významných položiek finančných výnosov a celkovej sume kurzových ziskov; osobitne sa 
   uvádza hodnota kurzových ziskov účtovaná ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, 
Čl. IV - (1) - f)

Typ služieb

0 0

0 0

Tabuľka 43: Informácie k Č. IV odst. 1 písm. g) o sume významných položiek nákladov za poskytnuté služby

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

0 0

Suma na nákup služieb
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Ostatné náklady

0 0

0 0

Tabuľka 44: Informácie k Čl. IV odst. 1 písm. h) o sume významných položiek ostatných nákladov z hospodárskej
činnosti

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

0 0

Suma ostatných nákladov z hospodárskej činnosti

opise a sume významných položiek ostatných nákladov z hospodárskej činnosti,Čl. IV - (1) - h)

Finančné náklady

0 0

0 0

Tabuľka 45: Informácie k Čl. IV odst. 1 písm. i) o sume významných položiek finančných nákladov a celkovej
sume kurzových strát

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

0 0

Suma finančných nákladov

                     opise a sume významných položiek finančných nákladov a celkovej sume kurzových strát; osobitne sa 
   uvádza suma kurzových strát účtovaná ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka.
Čl. IV - (1) - i)

Čl. V

Informácie o iných aktívach a iných pasívach

Spriaznená osoba:

0 0

0 0

Tabuľka 48: Informácie k Čl. VII odst. 1 písm. c)o transakciách so spriaznenými osobami

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

0 0

0 0

0 0

0 0

                        samostatne sa uvádzajú transakcie so spriaznenými osobami za každú z týchto osôb: 
1. subjekt, ktorý v účtovnej jednotke vykonáva rozhodujúci vplyv, 
2. subjekt, ktorý v účtovnej jednotke vykonáva spoločný rozhodujúci vplyv alebo podstatný vplyv, 
3. dcérske účtovné jednotky, 
4. spoločné účtovné jednotky, 
5. pridružené účtovné jednotky, 
6. kľúčový manažment účtovnej jednotky alebo jej materskej účtovnej jednotky, 
7. ostatné spriaznené osoby. 

Zoznam transakcií:

Spriaznená osoba:
Bežné účtovné obdobie

Bezprostredne predchádzajúce
účtovné obdobieZoznam transakcií:

0 0

Čl. VII - (1) - c)
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Orgány účtovnej jednotky

0 0Štatutárny orgán

0 0

Tabuľka 50: Informácie k čl. VII odst. 2 písm. b) o  výške jednotlivých druhov záruk alebo iných zabezpečení
poskytnutých pre členov štatutárneho orgánu, dozorného orgánu a iného orgánu účtovnej jednotky

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

0 0

0 0

0 0

Druh príjmu:

Dozorný orgán

Druh príjmu:

Iný orgán 0 0

                        výške jednotlivých druhov záruk alebo iných zabezpečení poskytnutých pre členov štatutárneho orgánu, 
    dozorného orgánu a iného orgánu účtovnej jednotky, a to v členení za jednotlivé orgány, 

Druh príjmu: 0 0

0 0

Čl. VII - (2) - b)

Orgány účtovnej jednotky Celková suma
odpustených a

odpísaných pôžičiek

Celková suma
splatených pôžičiek

0 0 0Štatutárny orgán

Dozorný orgán

Iný orgán

0 0 0

0 0 0

Celková suma
poskytnutých pôžičiek

Tabuľka 51: Informácie k Čl. VII odst. 2 písm c) pôžičkách poskytnutých členom štatutárneho orgánu, dozorného
orgánu a iného orgánu účtovnej jednotky

                         pôžičkách poskytnutých členom štatutárneho orgánu, dozorného orgánu a iného orgánu účtovnej
jednotky, a to o 
1. celkovej sume poskytnutých pôžičiek k poslednému dňu účtovného obdobia v členení za jednotlivé orgány, 
2. celkovej sume splatených pôžičiek k poslednému dňu účtovného obdobia v členení za jednotlivé orgány, 
3. celkovej sume odpustených pôžičiek a odpísaných pôžičiek k poslednému dňu účtovného obdobia v členení za
    jednotlivé orgány,

Bežné účtovné obdobie

Čl. VII - (2) - c)

Orgány účtovnej jednotky

0 0Štatutárny orgán

0 0

Tabuľka 52: Informácie k Čl. VII odst.2 písm. e)  ocelkovej sume použitých finančných prostriedkov alebo iného
plnenia na súkromné účely členmi štatutárneho orgánu, dozorného orgánu a iného orgánu účtovnej jednotky,
ktoré sa vyúčtovávajú

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

Druh príjmu:

Iný orgán

                        celkovej sume použitých finančných prostriedkov alebo iného plnenia na súkromné účely členmi
štatutárneho orgánu,
    dozorného orgánu a iného orgánu účtovnej jednotky, ktoré sa vyúčtovávajú. 

Čl. VII - (2) - e)


